
  154ـ  125 ، صفحه1391ان ، بهار و تابست9، سال پنجم، شماره اول، پیاپی    
Quran Shinakht, Vol.5. No.1, Spring & Summer 2012 

  
  
  
  

  مستشرقان یل و نقد مطالعات قرآنیتحل
  **مجید معارف/  *پرویز آزادي

  دهيچک
، بـوده اسـت و   يهوديو  يحيشناسان مسشرق هصاشناسان، ختوجه شرق در كانوناسلام همواره  ةمطالع
 ـپاسـخ ا افتن ين مقاله در پي يطة اين توجه بوده است. اين حيتر، قرآن مهميان موضوعات اسلاميدر م ن ي

افتن پاسخ ابتدا به ي يچه بوده است؟ برا يکرد مستشرقان در مطالعات قرآنين رويترياست که اصل مسئله
 ـ در آثار قرآن يرعلميغ يکردهايوجود رو يابيشهير  ـپرداختـه و علـل پد   يپژوهـان غرب  ـد آمـدن ا ي ن ي

مستشـرقان رد و   يشناختمطالعات قرآن يکرد اصليشود. از همان ابتدا روين مييکردها در آثار آنان تبيرو
  است.   تخطئه قرآن بوده

 ـ دران به قرآن يکرد غربياز تحول مثبت در رو ييهابا وجود بارقه  ـم قـرن اخ ين انـه  يکـرد انکارگرا ير، روي
  شود.يارائه م يترفيتر و ظردهيپوش يهاقالب د دريآثار جد ن تفاوت کهيبا ا ؛است يهمچنان باق
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  . مقدمه۱
کـرد  یرو یبررس ـ درپین نوشتار یا قات مستشرقان بوده است.یتحق یاساس يمحورها از یمطالعات قرآن

آثـار مهـم مستشـرقان     یو بررس ین امر با معرفیل و نقد آن است. ایو تحل یمسشرقان در مطالعات قرآن
  رسد.یخ اسلام به انجام میدر طول تار

جامعـه در   يهـا یژگ ـیشـناخت و  ياست و برا يک کشور، شناخت آن ضروریتسلط بر  يبرا
ار صـادق اسـت؛   یویژه دربـارة اسـلام بس ـ  ن امر بهین و اعتقادات آن را شناخت؛ اید دیدرجۀ اول با

 يو معنو يوین از نظر دنیآنان این د ينهند و برایان میلام بنخود را بر اس یچراکه مسلمانان زندگ
فـا  یمسـلمانان ا  یرا در زندگ یاند که اسلام نقش اصلز معترفیمستشرقان امروزه ن 1ارزشمند است.

مستشـرقان داشـته    یشناسدر مطالعات اسلام یار مهمیگاه بسیجا ین، مطالعات قرآنیبنابرا 2کند.یم
  است.

  مستشرقان   يمطالعات قرآن يخير تاري. س۲
آثـار آنـان در    یانـد. بـا بررس ـ  داشـته  یپژوه در قرون مختلف با قرآن تعـاملات مختلف ـ مستشرقان اسلام

 یزمـان  ین آثار مشخص ساخت که در ادامه با لحاظ توالیا يبرا یزمان ةتوان پنج دوریم یمطالعات قرآن
  شود. یم یبررس

  زدهم)  يقرن هفتم تا س(انهيم يبا قرآن از ظهور اسلام تا قرون وسطا آغازين ة. مواجه۱ ـ۲

ب بـه  ی ـاکثر قر چراکهتوان ارجاع داد؛ یان معارضه با قرآن را به نزاع اهل کتاب با قرآن و مسلمانان میجر
سـا بـوده   یز کلیآنان ن یبان اصلیاند و پشتان بودهیحیان و مسیهودیان یاتفاق معارضان قرآن تا به امروز از م

  4اشاره شده است. ،ان و اهل کتاب با مسلمانان و قرآنیحیمس به تقابلِ بارها در قرآن 3.است
ن و ین اسـلام دروغ ـ ی ـج بـود: د ی ـآن را ةدربـار  یان با اسلام چهار تصور اصلیمسح ییل آشنایدر اوا

 ـیر و خشونت است، دین شمشیت است، دیاز واقع یفیتحر اسـت، و   یپرسـت و لـذت  يبنـد و بـار  ین ب
  5.ح استیک ضدمسی[حضرت] محمد[ص] 

 يلادیاز قـرن هشـتم م ـ   ،افتندیشناس که بعدها نام شرق یحیشان مسیکش یرسم يهاتیشروع فعال
 و تخطئـه  را نقـد قـرآن   کوشـید  )754د. ق (یدمشـق  يوحنایبه نام  یحیمس یشیکشن قرن، یاست. در ا

بـه   ـ ةرا دربار ی، مجادلاتیت سنتیحیات مسینظر بر اساس يو 8.را نگاشت 7ارتداد ةدربار یکتابو  6کند
  9.ارائه کرد ـ» مسلمانان ملحد«اصطلاح خودش 
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 رسـالۀ  کتـاب  ينگاشـت و کنـد   د القـرآن ی ـتفنبر قرآن به نـام   ياهیرد» يابونوح الانبار«در قرن نهم 
 يات کنـد ی ـدفاعد ی ـح و با نام جدیور آن را تصحیم 10.را نوشت یعبداالله الهاشم یال يح الکندیعبدالمس

 یکل ـرا بـه  امبر اکـرم ی ـو نبوت پ یرا از قرآن نف یانیوح ۀکند هرگونه جنبیتلاش م يچاپ کرد. کند
 12ان نوشته شـده اسـت.  یهودیان و یحیمس ریتأثتحت  ل ویر اصیغ ،آن است که قرآن بر يو 11.کندانکار 

 ـ قـرآن  يمرجــع بـرا  اثـري هـا  قـرن  يکتـاب کنـد   ن قــرن، یدر هم ـ 13.دآم ـشـمار مـی  بــه یپژوهـان غرب
امبر ی ـبـه پ  یینـاروا  يهـا نسـبت  و را نگاشـت  14ه شـهدا ی ـدفاعا کتاب یاسپان ۀدر قرطب )859د.(وسیاولگ
  15ش گرفت.یرا در پ يکرد کندیداد و همان رو اکرم

بر آن نوشـت. او   ياهیقرآن، رد ینیترجمۀ لات بر اساس) است که 886کتاس(د. ب ین يفرد بعد
انـت  یو د یمتنـاقض و دور از وح ـ  ،یف، جعل ـیضـع  يهـا بخش يآشفته، دارارمعقول، یقرآن را غ

القـا  به مسـلمانان  ن بود که یامستشرقان تا قرن دوازدهم  یهدف اصلن منوال یبه هم 16.کرد یمعرف
در  یکه نقش مهم ـ ياز افراد یکی 17.دا بکنندیش پیت گرایحیبه مس تا ،ن اسلام باطل استید کنند
از مناظرات خـود را   یکی يبه نام آلفونس بود. و يهودی ياروپا داشت فرد وارونۀ اسلام به یمعرف

  18.به مناظره با اسلام اختصاص داد
ن فکر افتاد کـه مسـلمانان را بـه    یا به ایبه اسپان يسفر در) 1156ـ1092(لیتر ونرابیدر قرن دوازدهم پ

قـرآن) را  (ن منبع مسـلمانان یتریاصلاز داشت ین کار نیا ينشان بازگرداند و برایز از دیآممسالمت یروش
روبـرت از انگلسـتان و هرمـان از روم،     يهابود، از دو نفر به نام یکلون يسایس کلیکه رئ يو 19بشناسد.
و  20نـد ترجمـه کن  ین ـیبـه زبـان لات   را قرآن نخستین بار کلدرخواست کرد  یلاديم1142/1143در سال 

ات ی ـدفاعن اسـت کـه   ی ـتوجـه ا  درخـور نکته  21ار داد.ز قریک مشاور مسلمان به نام محمد نیآنان  يبرا
تـر  یت داشـت کـه پ  ی ـت در رد قـرآن اهم یحیمس ـ يای ـدر دن يبه قـدر  ،اشاره شدبه آن  ترپیشکه  يکند

 ـا 23قـرآنش قـرار داد.   ۀدر کنار ترجم ـ 22»یحیک مسیه یک مسلمان و جوابی ۀنام«آن را با نام  ۀترجم ن ی
 ندارد کـه ارزش  ین کتاب حتیا لیاز نظر س 24ر شد.یفراوان، تکث يهایدقتیکتاب با وجود اشتباهات و ب

 یمین ترجمـه مفـاه  یا 26اند.قرآن دانسته ینیلات ۀن ترجمیز آن را بدترین یبرخ 25.به آن ترجمه گفته شود
ک ی ـکـرد  یموجود در قـرآن را بـا رو   ینیم دیمفاه ،قرآن کرد و علاوه بر آن ۀن را وارد ترجمیاز زبان لات

را  28اسـلام  يهـا از آمـوزه  ياخلاصـه ل کتـاب  ی ـتـر ونراب ین ترجمـه، پ یهم بر اساس 27نگاشت. یحیمس
ن دو اثـر بـه همـراه    ی ـف کرده بود نگاشـت. ا یکه خود تعر ییهابر آموزه 29ياهینگاشت و در کنار آن رد

توجـه   درخـور ن اثـر  ینخستک یکلونائ ۀک منتشر شد. مجموعیبه نام کلونائ يامذکور در مجموعه ۀترجم
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همچـون وات آن را قابـل    ین اسلام در اروپا بود. هرچند کـه برخ ـ یقرآن و د یمعرف ۀدر عرص يو جد
 ـبا ،31قرآن بود ۀها در مطالعییاروپا ين ترجمه برایترجیو تا قرن هجدهم را 30دانند.یم یتوجه و علم د ی

ن اسـلام و  ی ـنسـبت بـه د  هـا  یات و تصورات و بدفهمیخته از فرضین نکته توجه کرد که سراسر آمیبه ا
 ــ ــت. مجموع ــرآن اس ــکلونائ ۀق ــرن ی ــا ق ــل   ک ت ــع اص ــا مرج ــد در اروپ ــا بع ــان یه ــون  یکس همچ

) قـرار گرفـت کـه در    1468ـ ـ1388()، تورکومـادا 1471ـ ـ1402انوس(یکارثوس )،1064ـ1041(کوزانوس
نـام  بـه   يگـر ین دوران فـرد د ین است کـه در هم ـ یتوجه ا درخور ۀنکت 32.صدد رد و ابطال اسلام بودند

تـر و  قی ـار دقیاو از قـرآن بس ـ  ۀترجم ـ .ترجمـه کـرد   1210ز قـرآن را در سـال   ی ـ) ن1216ـ 1193(مارك
  افت.یروبرت رواج  ةشد فینشد و اثر تحر یبه اثر او توجه یول 33،بود یتر به متن اصلکینزد

 ـالمعـارف رةی ـدا ۀدر نوشت نسنتیاز اثر و یبخش مهم در زدهمیگر در قرن سیبار د ياثر کند او  ۀگون
بانـدر راه  یلیب ۀن کتاب بـه مجموع ـ یهم ۀو به واسط گر شدجلوه) 1259ـ1247( 34یخیتار يهانهیآبه نام 

ابوالفضـائل   یرا، صافیهمچون بح يگرین قرن در آثار افراد دیدر هم را يبا سبک کند یسینوهیافت. ردی
  35د.یتوان دیبن العسال و حنا مقار م

ان حفـظ  یحیدگاه مس ـی ـاز د یگاه دشمن بزرگ و اصـل یهمچنان در جان دست، اسلام را یاز ا يآثار
چــون  یناندیشــوراز یــزدهم نیل قــرن ســیــاوا در را هــاق ترجمــهیــقــرآن از طر ۀرونــد مطالعــ 36کــرد.

 ين قـرن مراکـز  یدر ا 38کردند.ین مطالعه میآنان قرآن را به زبان لات 37.گرفتندپیهالس و روچله کانسلر، 
و بـا هـدف    یبیصـل  يهـا ن مراکـز بـه تبـع جنـگ    یا 39س شد.یسأت یو زبان عرب یمطالعات اسلام يبرا

قـا و  یدر شـمال آفر  ي) مراکـز 1275د.(مونـد یک ری ـبازگرداندن مسلمانان از اسلام شکل گرفت. به تحر
مونـد  یبـود بـه نـام ر    ين مراکـز فـرد  ی ـن محصول اینخست .شکل گرفت یآموزش زبان عرب يا برایاسپان
  41.رسولان یشرح معانو  40انیهودیه مسلمانان و یمان علیخنجر ااثر  ) با دو1248د.(نیمارت

  قرن چهاردهم تا شانزدهم)( خرأمت يدر قرون وسطا يمطالعات قرآن ة. توسع۲ـ۲

در  یت را دگرگون کند و بـا قـدرت نظـام   یفراوان، اسلام توانسته بود وضع یبیتخر يهاتیبا وجود فعال
 یلاديم ـ1312ن در سـال  ی ـو يسـا یکل يم شـورا یل بـا تصـم  ی ـن دلیبه هم ـ 42ظاهر شود. یشرق ياروپا
و  فرانسـه  ونی ـنی، آوای ـتالیا ای ـبلونس، آکسفورد، یدر پار یانی، و سری، عبرانیونانی، یزبان عرب يهایکرس

  43س شد.یسأا تیاسپان يسالامانکا
 ـ .کردنـد یم یت قرآن را بررسیحیان همانند گذشته با هدف دفاع از مسیحیز مسین دوره نیدر ا  ۀنمون

ــاب  ،آن ــعلکت ــلمانان ی ــانون مس ــدویر 44ه ق ــ1243(کال ــت1321ـ ــ يو .م) اس ــود   یبخش ــر خ از عم
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مسـلمان   ين فرصت به مناظره با علمـا یت گذراند و در ایحیغ مسین به تبلیزم) در مشرق1300ـ1288(را
بارهـا  ن کتـاب  ی ـتناقضات موجود در قرآن پرداخت. ا بیان زعم خود بهن کتاب بهیدر ا يمشغول بود. و

بر آن افـزوده   یک است که به مرور زمان نکاتیمجموعه کلونائ ةشدلیتکم درواقعاثر او  45د.یبه چاپ رس
 ۀتـوان خلاص ـ یکالدو را میکتاب ر 46.ل و ارائه کردیتکم 1321کالدو آن را در سال یافزوده شده بود و ر

ات مطـرح شـده در   ی ـنظر ةدیان در برابر قرآن دانست. چکیحیمس يهاتمام مخالفت یافته و سنتیسازمان
سـا  یست که توسط آباء کلیت نیحیک بدعت در مسیجز  يزی: قرآن چآوریممیدر چند بند  ن کتاب رایا

وجـود   ین ـیبشین پ ـین چن ـیکـه در عهـد   یصورت دهد درین ارجاع میمحکوم شده است، قرآن به عهد
در تضـاد   یفلسف يبا باورها آن یم اخلاقیمفاه یت ندارد، برخیسنخ یچ متن الهیندارد، سبک قرآن با ه

کنـد،  یدارد، قرآن برخلاف عقل دعوت م یمتن یاست، قرآن در درون خود دچار تناقض است و آشفتگ
رقابـل اعتمـاد بـودن آن را    یخ قـرآن غ یکند، و تـار یحکم م یعدالتیکند و به بیغ میقرآن خشونت را تبل

  47ف شد.یلأمسلمانان ت برضد یکالدو آثار فراوانیاثر ر بر اساسکند. بعدها یثابت م
 یزانس، شـوك بزرگ ـ ی ـب يورتو سقوط امپرا يلادیم 1453مسلمانان در سال  دستبهه یفتح قسطنطن

هـا  ن جنـگ یا ،گرید ياز سو 48.واداشتنه ین زمیدر ا يقات جدیآنان را به تحق بازان وارد کرد و یبه غرب
را  يکه نگارش آثـار  49شد یاسلام يهانیان در سرزمیحیاز مس یتبع آن سکونت برخب اسارت و بهسب

ان از مسـلمانان  یحیکـه در آن بـه اشـتباه بـودن تصـور مس ـ      هاو لباس ترك یزندگ جمله، ازدرپی داشت
) 1471د.(کـل یر .شـود یده م ـی ـز دی ـن قرن نیدر ا یسینوهیردکرد یرو ،ن حالیبا ا 50.اعتراف شده است

بـر   ياهی ـک بنـا شـده بـود و رد   ی ـکلونائ ۀرا نوشت که بر مجموع ـ 51مسلمانان يه قرآن و ادعایعلکتاب 
اسـت کـه    یاسلام يایاسپان يایوحنا از سگووین قرن یگر در همید ۀنمون 52قرآن بود. يهاتک سورهتک

و  را ترجمـه کـرد  قـرآن   يلادیم 1454در سال  يکرد. ویمسلمان برپا م يبا فقها يبسیارمجالس بحث 
در ترجمـه روبـرت و    خصوصـاً  ـقرآن   ۀدر ترجم ینیکه در زبان لات یاز اشتباهات کوشیدن ترجمه یدر ا

ک قـرآن  ی ـد ی ـص داد بایبـود کـه تشـخ    ین کس ـینخسـت او  54.دزیپرهب ـ  وجود داشت 53،هرمان از قرآن
قـرار داد   ییایاسپان ۀقرآن را در کنار ترجم یک مسلمان، متن عربین رو کمک یچندزبانه سامان دهد؛ از ا

  55را به آن افزود. ینیلات ۀترجم و بعدها
صـورت   يهـا ترجمـه  بـر اسـاس  ها از اسلام و قرآن ین اطلاعات غربیشتریب یقرون وسطاواخر  تا

 ـ کردنـد یمسلمانان مراجعه م يریم به آثار تفسیبه طور مستق يالبته اندك افراد 56.گرفته بود همـواره   یول
 ـا ۀآنهـا از مطالع ـ  یهدف اصل 57.کردندیمخود را حفظ  زیآمنسبت به قرآن و اسلام حالت خصومت ن ی
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ـ خواسـتند قـرآن را     یاول م ۀن کار در درجیا يبود و برا امبر اکرمیت پیب شخصیتخر درواقعمنابع 
اکـرم اسـتاد   امبر یکه پوانمود کنند دوم  ۀاز اعتبار ساقط سازند و در درج یافتن تناقضاتیبا  ـبه زعم خود 

  58را به او آموخته بودند. یمطالب یداشته و کسان یحیمس

  قرن شانزدهم تا هجدهم)(ان در دوران رنسانسيشنيآثار پ ةج گستردي. ترو۳ ـ۲

ن ی ـس شد و ایسأت دن، رم و آکسفوردیدر لا یشناسشرق یتخصص يهاقرن شانزدهم دانشکده ياز ابتدا
کالدو را بـه  ی) اثر ر1546ـ8314(ن لوترین قرن مارتیدر ا 59.افتیز رواج یاروپا ن يهاهر دانشگایامر در سا
 چراکـه  60ان گمـراه نشـوند؛  یحیخواند تا مسس آن فرا یشان را به تدریکش یترجمه کرد و حت یزبان آلمان

ن بـود  ی ـل آن هم ایدل 61ست.یقرآن و انتشار آن ن ۀمسلمانان مضرتر از ترجم يبرا یچ اقدامیمعتقد بود ه
  شان بود.  یهافرضشیان از پیحیمس يهانبود و بافته یکه او ترجمه کرد قرآن واقع یکه قرآن

کـرد؛   یحیتـوان مسـلمانان را مس ـ  یز بر قرآن نوشت. او معتقـد بـود نم ـ  ین ياهین ردیلوتر علاوه بر ا
از نظـر او داشـتن علـم قـرآن      62کننـد. یآنان سخت به قرآن معتقدند و همواره بـه آن مراجعـه م ـ   چراکه
ت توسـط  یحین مس ـیـی از ترك آ يریجلوگ راياسلام و قرآن، بلکه ب باه مقابل راياست البته نه ب يضرور

آن  بـه  اسلام آشنا شـوند ممکـن اسـت    يهاان با آموزهیحیدانست که اگر مسیم یخوبان. لوتر بهیحیمس
ث موضـوع مناقشـه   یکه مبحث تثل ییت خداوند در فضاید اسلام بر وحدانیکأکه تدا کنند؛ چرایش پیگرا

 ییهـا د و رد قرار دادنـد و گـروه  یث را مورد تردیتثل یدر اروپا همانند مجارستان کنون ياشده بود و عده
ن ینخسـت  63خطرسـاز بـود.   راه انداختـه بودنـد،   يجد يهانه بحثین زمیان در ایتاریونیهمچون جنبش 

 ۀن نسخه از قـرآن درواقـع نسـخ   یا 64د.یبه چاپ رس »باندریلیب«با عنوان  1543قرآن در سال  یچاپ ۀنسخ
ک ترجمـه نبـود، بلکـه از    ی ـ صـرفاً بانـدر  یلیب ۀنسـخ  65.تر در قـرن دوازدهـم بـود   یترجمه پ ةل شدیتکم

هـا  تـرك  خ مسـلمانان، خصوصـاً  ی. تـار 3هـا و  هی ـاز رد يا. مجموعه2ک، یکلونائ ۀ. مجموع1: يهابخش
چـاپ  د ی ـ) تجد1550(که هفت سـال بعـد   ياگونهافت بهیار ین مجموعه شهرت بسیل شده بود. ایتشک
، یس ـیانگل يهـا از قـرآن بـه زبـان    يمتعـدد  يهاع قرآن، تا قرن هجدهم ترجمهیبعد از انتشار وس 66شد.
    67صورت گرفت. ییاروپا يهار زبانی، فرانسه و ساي، هلندی، آلمانیولیاسپان

 ي. وقرآن را به زبان انگلیسی ترجمـه کـرد  ) 1654ـ1590(الکساندر راس بار نخستیندر قرن هفدهم 
بـود نـه    يفرانسـو  ۀترجم ـ بر اسـاس ز یقرآنش ن ۀنوشت و ترجم یقیتطب یپژوهنید ۀنیز در زمین یکتاب

 ـاله ۀسال به مطالع ـ 36 خودش ۀبه گفت 68.یاصل متن عرب او فلسـفه،   یات پرداخـت و تخصـص اصـل   ی
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 ۀقـرآن دانسـت. ترجم ـ   ۀاسلام) را ترجم( حتیمس یراه مقابله با دشمن اصل یگانهخ و کلام بود. او یتار
 ۀن قـرن ترجم ـ یدر اواخـر هم ـ  69د.بو یناقص، نادرست و ناکاف وبود  یسیبه انگل هن ترجمنخستیراس 
بـر  ن و طبـع قـرآن   ین اثـر تـدو  ی ـر شـد. ا یاز قرآن فراگ 1698در سال  ییایتالیش ای) کش1700د.(یماراک

قرآن به زبـان   ۀن ترجمیترن ترجمه که کاملیدر ا 70بود. ینیلات ۀهمراه با ترجم ،یخط ۀچند نسخ اساس
ختـه شـده بـود و بـه     یمفسران مختلف انتخـاب و بـه هـم آم    يریتفس هايدیدگاه تا آن زمان بود، ینیلات

 71گذاشـت. یش م ـین شکل ممکن از اسـلام را در اروپـا بـه نمـا    یبه نگارش در آمده بود که بدتر ينحو
را  ن ترجمـه ی ـاز ا يگـر یسخه دن .بر قرآن نوشته شده بود ییهاهین ترجمه ردیا یعلاوه بر آن در حواش

ن ی ـوس و متن قرآن حذف شـد. ا ینکیر يهاهیحاش ،د که در آنکره یوس تهینکیر يلادیم 1721در سال 
 يهـا ن قرن در کنـار ترجمـه  یدر ا 72از قرآن در اروپا قرار گرفت. يبعد يهافهم يمبنا یمدت ينسخه برا

ن کـار را  ی ـبـارز ا  ۀنمون .ان داشتیهم جر امبر اکرمیت پیبر اسلام و شخص یسینوهیرد ،ف شدهیتحر
سـته و  یر نگری ـتحق ةدی ـار بـه د یل آثـار، قـرآن بس ـ  ی ـن قبی ـام بدول مشاهده کرد. در ایلیتوان در اثر ویم

د. (یمـارون  یوحنـا الحوشـب  یگـر از  یاثـر د  73شـد. یب م ـیمختلف تخر يهاز به بهانهیامبر نیت پیشخص
  74است. یبه زبان عرب مناقضات القرآن) به نام 1632

  تهيدر دوران مدرن يو روشمند شدن مطالعات قرآن ي. تخصص۴ ـ۲

ن قـرن جـرج   ی ـدر ا 75.شـد یارائـه م ـ  یو علم دانشگاهیصورت ه از قرن هجدهم به بعد غالب کارها ب
 76در لنـدن منتشـر شـد.    یلاديم ـ 1734ترجمه کرد که بـه سـال    یسی) قرآن را به انگل1736ـ1697(لیس

ق ی ـاو از مطالعـه و تحق  ةزی ـ). انگ261بود(بل،  يضاویژه بیوبر آثار مفسران مسلمان، به یل مبتنیس ۀترجم
 یمـاراک  ۀع و اقبال فراوان به اسلام در جهان بود. او با استفاده از ترجم ـیدر قرآن شناخت عامل رشد سر

گـاه  یاز جا موجود در قـرآن را نشـان دهـد، تـا آن را    » يهايبازحقه« ـبه قول خودش  ـتلاش کرد تمام 
 ـ  یگویم آشکاراکتابش  ۀاو در مقدم 77باشکوهش سرنگون سازد. نشـان دادن   یمعن ـید هـدفش پـوچ و ب

امبر اسـت و  ی ـپ ۀبود قرآن برساخت یاش شد. او مدعکارش عکس خواسته ریتأثهرچند که  78قرآن است؛
الات ی ـبـار در ا  53ا، ی ـتانیبـار در بر هفتادتـاکنون   ن ترجمهیا 79.ن کار را کرده استیا یاو با نبوغ شخص

متعـدد   يهـا ن کتاب و مقدمه آن بـه زبـان  ین اید چاپ شده است. همچنیک بار در هند تجدیمتحده و 
) و 1902(ي)، بلغـار 1814(ي)، سـوئد 1792(ی)، روس ـ1751(ي)، فرانسـو 1746(یل آلمـان یاز قب ییاروپا

  80) ترجمه شد.1891(یعرب یحت
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مفتـاح  ) 1707د.(ت مخلـوف ی ـپتـرس بـن دوم   هجدهمل قرن یمسلمان در اواریزبانان غان عربیاز م
 یالناسـخ و المنسـوخ ف ـ   ،تبـار بـود  یک ارمن ـیک متکلم کاتولیح که یتچ الکاسیو در اواخر قرن مکر عیالب

بهتـر   ةاسـتفاد  يهم بودند که برا يرا در رد بر قرآن نگاشتند. افراد ل و کذب القرآنیصدق الانجو  القرآن
 ينوشـتند؛ افـراد  یه م ـی ـن حـال بـر قـرآن رد   یکردند و در ع ـیمبادرت م یزبان عرب يریاز منابع به فراگ

در  یسـال زنـدگ   هجـده ) که بعـد از  1653د. (وییآم 81،مانیمقابل ا ۀنقط) با اثر 1670د.(ایلسیهمچون س
ملکـوت   یال ـ يق الهـاد ی ـقـان الطر یا) که کتاب 1700د.(سکوسیو فرانس بر قرآن نوشت، ياهیه ردیسور
  82نوسنت چهارم نگاشت.یرا به درخواست پاپ ا واتالسما

 ين قـرن بـرا  ی ـقرن نوزدهم است. در ا یاصل يهااز مشخصه ییگراخیو تار ییگرا، اثباتییگراعقل
دن بـه  یآن تـا رس ـ  یخیر تحول تاریشد و سیم ییها و اصل آن شناساشهید ریبا یق در هر موضوعیتحق

ه ی ـن روی ـا شد. یوه بررسین شیز به همین نیگرفت. دیقرار م یبررس در کانون یفعل ۀافتیت رشدیوضع
کـرد در  ین رویگفتـه شـد. هم ـ  » شـه یوسـواس در ر «به کار رفـت کـه بعـدها بـه آن      یافراط يابه اندازه

ن ی ـانگر ای ـنما یخـوب بـه  ،شودیم یکه از قرن نوزدهم معرف يآثار 83افت.ی سرایتز ین یقات اسلامیتحق
  ان است.یجر

 يل از نظـر ظـاهر  ی ـقـرآن بـا تـورات و انج    يکـرد در قـرن نـوزدهم تـا حـدود     یرواین با توجه به 
ا کتـاب  ی ـر، ی ـهـا هماننـد مزام  از سروده ياا مجموعهیعت یکتاب شر عنوانبهشد. قرآن ینم يارزشگذار

ن ینخسـت ) 1838ـ1796(یوهان مولر آلمانیشد. یده میاز تمام آنها د یبیبلکه ترک ،. نبود.ا و.یمکاشفات انب
اسـت و   یخاص ـ يهایگژیو يدانست که دارا ین امر اعتراف کرد. او قرآن را کتاب مستقلیکه به ا یکس

 ،کـرد بـه اسـلام و قـرآن    یر رویی ـن تغیل ایاز دلا یکید یشاکند. یک میاحساسات و شعور انسان را تحر
  84.سا باشدیکل ةطرین مطالعات از سیآزاد شدن ا

 ةدربـار  یبلکـه موضـوعات خاص ـ   ،گرفـت یقرار نم ـ یبررس کانوندر ت قرآن یگر کلین قرن دیدر ا
قـرآن از   يریپـذ ثرا بـا موضـوع   ی) کتـاب 1883ـ1800(يفرانسو هیوتپ ،خ قرآنیشد. در تاریقرآن مطرح م

) 1889ـ ـ1808(لی ـ. گوسـتاو و نگاشـت د موافق و مخالف در آن، یط زمان نزول و عقایان و شرایر ادیسا
فرهنـگ   يل، کتـابش حـاو  یبودن و يهودیبه علت . را نگاشت 85بر قرآن يانتقاد ـ  یخیتار ۀمقدمکتاب 

مات ین تقس ـی ـکرد که بعدها نولدکـه ا م یبخش تقس قرآن را به سه يهابار سورهنینخست يوبود.  يهودی
در  87امبر ارتباط برقـرار کنـد.  یپ یو زندگ یات قرآنیان تحول آیخواست میم درواقع يو 86به کار برد.را 

خ یتـار نولدکـه در   .نـد کن يب نـزول بازسـاز  ی ـمصحف را بـه ترت  کوشیدندمی یقات برخین تحقیکنار ا



   ۱۳۳ تحليل و نقد مطالعات قرآني مستشرقان

نه انجـام دادنـد.   ین زمیدر ا ییهاتلاش 90محمد یزندگور در یو م 89امبریپ محمدل در یگوستاو و 88،قرآن
 بر اسـاس نش یو با چ یقرآن: ترجمه از زبان عرباز قرآن را با نام  يان سه تن، نسخهیا ةرودول با مشاور

تـا   د ویبه چاپ رس 1861ن و ترجمه کرد که در یتدو 91هی، همراه با نکات و نمایب زمانیها به ترتسوره
 يبـرا  مـذکور  ةویدر ش 92د چاپ شد.یافراد مختلف تجد يهاها و مقدمهشیرایبار با وهجده ،1977سال 

بـر  شـد و  یالنـزول مراجعـه م ـ  اسـباب ره و ینزول، به س بر اساسات و سور قرآن یب آیر و ترتیافتن سی
ات توسـط  ی ـنکه اعتبار روایل ایبعدها به دل یشد، ولیم میتقس یمختلف يهاات قرآن به دستهیآن آ اساس

  93نزول استفاده نشد. یخیب تاریافتن ترتی يوه براین شیگر از ایال رفت، در سؤیز یکلبل و ونزبرو به
ا، ی ـتانی) در بر1823(»یسلطنت ییایانجمن آس«) و 1784(»ییایانجمن آس«ر ینظ یین دوران نهادهایدر ا

) در آلمـان شـکل   1845(»ییایانجمن آس«) در فرانسه و 1821(»ییایانجمن آس«و » مصر ناپلئون ۀسسؤم«
و تبحـر   یخیتار یشناس، گسترش مطالعات زبانیاز جوامع شرق يترعیآنها شناخت وس ۀجیگرفت که نت

    94بود. یشرق يهادر زبان
را نگاشت. هـدف او اثبـات    95ت اخذ کردندیهودیآنچه مسلمانان از گر کتاب ین قرن آبراهام گایادر 

 ت اسـت و قـرآن  یحیت و مس ـی ـهودیزمـان در   یجاد شده در طین مطلب بود که اسلام همان تحول ایا
چ یهـم ه ـ  اود قرار گرفـت و خـود   یمورد ترد يقات بعدیگر در تحقیاثر گا 96است. يبشر يکار درواقع

  97تواند باشد.ین میچن احتمالاً گفت صرفاًبلکه  ،استدرست صددرصد  هاشبررسیوقت ادعا نکرد 
قـات  یدر تحق يادی ـز ریتـأث ن اثـر  ی ـرا نگاشت. ا 98نآات قریشف الآکگوستاو فلوگل  1842در سال 

 ـا 101.نوشـت  را 100خ قرآنیتارنولدکه  به دنبال آن 99گذاشت. يبرجا یقرآن يبعد  درپـی  درواقـع ن اثـر  ی
» داده بـود  يرو آنچه واقعـاً «خواست یقرآن بود و م يریگنزول و شکل یخیتار يمشخص ساختن فضا

  102ف کند.یرا توص

  ستمياز قرن ب يدر مطالعات قرآن ينيد بدبي. تشد۵ ـ۲

سـتم، مطالعـات   یقـرن ب  يهـا مـه یدر اواخر قرن نوزدهم و تا ن ،یاق به مطالعات علمیبا وجود شور و اشت
 یمنف ـ يهـا نگـرش  اسـتمرار  درواقـع  ینین بـدب ین شد. ایعج یافراط ینیبدب ین با نوعمستشرقا یاسلام

) کـه  1921ـ ـ1850(هریتوان در آثار گلـدز ین امر را میبود که تندتر شده بود. ا یبه منابع اسلاماسلافشان 
 يهـا گاهدی ـن در آثـار و د یدارد و همچن ـ يدیشـد  دیـدگاه اصـالت قـرآن    ةنسبت به آثار نولدکـه دربـار  

 ـا 103افت.ی ینسبت به خاورشناسان قبل )1937ـ1881(نگانایم) و 1962ـ1902(شاخت اصـالت  ن دو در ی
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کـه   ینگانا معتقد بـود قـرآن بـدون درك نقش ـ   یم روا داشتند. يجد يهادیشان تردیامبر و سنت ایخود پ
 ـیدرصـد واژگـان ب   یاو حت ـ 104.ستیفا کرده است قابل فهم نیدر آن ا یانیزبان سر ز در ی ـقـرآن را ن  ۀگان

   106.سپرده شد یبه فراموش يادیات او تا حدود زیکه البته نظر 105آثارش مشخص ساخت؛
و  را به اوج رسـاند  ینیبدب 107یفقه اسلام يهاسرچشمهکتاب با نگارش  1950در سال  شاخت

همچــون  يبعـد از شـاخت افـراد    ال بـرد. ؤر س ـی ـث را در جهـان اسـلام ز  یاصـالت هرگونـه حـد   
ر سـؤال  یاصالت قرآن را ز یکلونزبرو به 108را دنبال کردند.کرد ین روی، برتن ا)2002ـ1928(ونزبرو

 يهـا آثار ونزبرو از گـام  109.امبر اکرم دانستین قرآن را متعلق به دو قرن بعد از وفات پیبرد و تدو
مطالعـات  در دو کتـاب مهـم خـود     يد. وی ـآیاسـلام بـه حسـاب م ـ    يهاشهیر یدر بررس یاساس
ن موضـوع  ی ـا یبـه بررس ـ  یخیتـار  ـ   یکرد زبـان ی) با رو1978( 110ياط فرقهیمحو ) 1977(یقرآن

ر ی ـز یکل ـبـه  ـرفته بودند   یشناسان آنها را پذشتر شرقیمسلمانان را ـ که ب  ییپردازد. او آثار روایم
در طـول قـرن    یحیمس ـ  يهودی ياط فرقهیاست که در مح یدگاه ونزبرو قرآن متنیبرد. از دسؤال 

داند، بلکه آن را اثر مسـلمانان اعـراب   یامبر اکرم نمینگاشته شده است. او قرآن را از پ يسوم هجر
ن ی ـدیـدگاه استادشـان در ا  تـابع  نگ، ین، کالدر و هاوتیپیل ریداند. شاگردان ونزبرو از قبیم یشمال

جان برتن از شاگردان ونزبرو معتقد است قرآن شکل و قالـب خـود را در زمـان خـود      111.اندنهیزم
 ییو از سـو  ینف ـ یکل ـن قرآن در زمان خلفا را بهیتدو 112جمع قرآندر کتاب  افته است. اویامبر یپ

  113.ان کردیامبر اکرم بین عامل جمع نشدن قرآن در زمان پیترنسخ را مهم
کردشـان اسـت؛   ینگر روبیا یخوببه ن آنهایاشاره کرد که عناو يگریآثار دتوان به ین آثار میدر کنار ا

 115اسـلام  يهـود ی يهـا شـه یر ،کی ـ) از آرنـت جـان ونز  1908( 114نهیمسلمانان در مدچون  ییهاکتاب
)، از 1926( 117تیحیمنشـأ اسـلام و مس ـ   ،) از ولهـاوزن 1897( 116دربارة اعراب ملحد، ي) از تور1933(

انگـذار  یعنـوان بن محمـد بـه  و  ،چـارد بـل  ی) از ر1926( 118اشیحیط مس ـیمح ـ شۀ اسلام دریر ،تورآندره
ن ی ـدر ا 120.بداننـد  یحیا مس ـی يهودیشه یداشتند اسلام را از ر یکه سع ) از کارل آهرنس1935( 119نید

   121.ف شده استیتال ینه آثار فراوانیزم
)، 1905والاسـتون( ل ی ـاز قب يگریل را دربارة قرآن و منبع آن، افراد دیس يهان قرن حرفیدر ا
و بـه همـان    یل ـیگونـه دل چیبـدون ه ـ  ،يهودی) 1977نسون(ی) و رد1959ون(ی)، چامپ1926لامنس(

صـورت  » آنچه واقعـاً بـوده اسـت   «افتن یکه در جهت  ییهااز تلاش یکی 122صورت تکرار کردند.
ن و یر تـدو ن کار در ادامۀ کار رودول دیاست. ا یسیچارد بل از قرآن به زبان انگلیگرفت، ترجمۀ ر
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بـر  م کرد و آنهـا را  یمختلف تقس يهاقرآن را به بخش يب نزول بود. ویترت بر اساسترجمۀ قرآن 
 يبـرا  123هـا سـوره  ينش انتقادیقرآن مترجم با چمرتب کرد. اثر او با عنوان  يدینش جدیچ اساس

مغلق است که کمتر ده و یچیپ ياد. کار او به اندازهیبه چاپ رس 1937بار در دو جلد در سال نیاول
داشته باشد تا  ید به متن قرآن تسلط فراوانید و حتماً بایاز آن استفاده نما یراحتتواند بهیم یمحقق

  124استفادة لازم را از آن ببرد.
سـتم ادامـه   یقـرن ب  يتـا انتهـا  » قرآن و اسـلام  يهاشهیر یبررس«کرد ی، رو»تیواقع«در کنار شناخت 

) از 2000( 126یخیافتن محمـد تـار  ی ـ يتـلاش بـرا  ) و 1998( 125قـرآن  يهاشهیرافت که انتشار دو اثر ی
 ن آثـار پرداختنـد غالبـاً   ی ـف ایلأکه به ت ـ ین امر است. کسانید ایؤم یخوبوراق بهبا نام مستعار ابن يفرد
ن افراد همـواره در صـدد   یند. ادشیت میا از طرف آنان حمای بودند یشیو کش ییسایکل يهاصبغه يدارا

رفته اسـت  یپذ ریتأث يهودیو  یحیط مسیز از محیاو ن امبر است ویامر بودند که قرآن اثر خود پن یاثبات ا
 یپـا را فراتـر نهـاده و مـدع     یبرخ ـ یحت 127.الهامات او بوده است أمنش يهودیو  یحیآثار مس درواقعو 

 128.بـود ج بـود و آن قـرآن   یرا یک نسخه از تورات مدراشیحجاز فقط  ۀاند در قرن هفتم در منطقشده
گـر  یاز د ید اسـلام یعقا» يهاشهیر«افتن یدر جهت  آغازیند متکلمان یعقا ین قرن بررسین در ایهمچن

  129.توجه است درخورموضوعات 
قرآن نوشـته شـده اسـت     ةستم درباریدوم قرن ب ۀمیکه بعد از ن را يآثار توانمی یکرد کلیک رویدر 

  م کرد:یبه چهار دسته تقس
ن آثار تـلاش  یدر ا .پردازندیخ قرآن میبه تار یطور کلو به يآور، جمعيریگبه شکل که يالف) آثار

  ؛ردیگیز صورت میقرآن ن یو ادب يل ساختاریتحل يبرا
  د؛ننویسمی یحیمس يهازهیان و با انگیحیکه مس يب) آثار
    ؛دنپردازیر مسلمانان از قرآن میتفاس یکه به بررس يج) آثار
    130.دنپردازیمختلف م يکردهایه با رویا آیک موضوع یاز  یخاص ریتفس یکه به بررس يد) آثار

  در آثار مستشرقان   انهيانکارگرا يکردهايش رويداي. علل پ۳
 کرد در آثار مستشرقان رد و انکـار قـرآن اسـت و   ین رویترین و اساسیترمهم ،طور که ملاحظه شدهمان
ن ی ـد آمـدن ا یپد یابیشهینجا به ریاند. در ارفتهینپذ یانیو وح یکتاب آسمان عنوانبهگاه قرآن را چیه آنان
صـورت گرفتـه در آثـار مستشـرقان      يهایبررس بر اساسشود. یشناسان پرداخته مکرد در آثار شرقیرو
  کرد دانست:  ین روید آمدن این عوامل در پدیثرترؤل را میتوان امور ذیم
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  فراوان   يهافرضشي. پ۱ ـ۳

ا ناخواسته در آثار خود منعکس یداشته و آنها را خواسته  یفراوان يهافرضشیمستشرقان همواره پ
 يتمدن غرب بر شـرق، برتـر   يبرتر 131ن،یهمچون اقتباس قرآن از عهد ییهافرضشیاند؛ پساخته

ز ی ـن يورزبا غـرض  یها گاهفرضشین پیا 132ت بر اسلام.یحیمس ياز هر نظر، و برتر یانسان غرب
 ـا 133آورد.یپدیـد م ـ  یو ضداسلام یرعلمیشدت غبه يشود و آثارین میعج  ـی هـا را  فـرض شین پ
اسـلام   يهر از مـدارا ید گلدزیافت؛ براي مثال، تمجی یو قرآن یتوان در مطالعات اسلامیم یخوببه

رد، علاقه و توجـه  یگیقرار م امبر اکرمیپ يمدارر تنفر او از انسانیان، تحت تأثیر ادینسبت به سا
فـرض او  شیر پ ـیدة اسلام، تحت تأثیعق ی) به اصالت و درست1943ـ1863مک دونالد(بلاك دانکن

 ـیحیمنزلـۀ بـدعت در مس ـ  از اسلام بـه   ییالعـادة لـو  فـوق  یو همراه ـ یرود، همرنگ ـین م ـیت از ب
ح ینۀ او از اسلام در رد صـر یر کی، تحت تأثیو هنر اسلام عرفان،ات، ی) با اله1962ـ1883ون(ینیماس

) در آثـار خـود بـه    1848ـ ـ1768(انیشاتوبرا یو  134رد،یگیح ـ قرار م یـ در شخص مسدة تجسم  یا
از اصـول   یچ اصـل یداند که هیامبر مینامۀ پیکند و قرآن را زندگینم یتوجه یق تمدن اسلامیحقا

   135ببخشد یرا تعال یتواند کسیست و نمیتمدن در آن ن
 امبر اکـرم ی ـخود پ ۀهمچون نولدکه قرآن را نوشت يشود افرادیها و تعصبات موجب مفرضشیپ

هـات فـراوان و   یخود دست به توج ياثبات مدعا يو براا 136.ان و مشرکان بداندیحیمس ،انیهودیبا کمک 
 لی ـاز قب یخیموضوعات تار یدر برخ ،مثال برايد؛ ینمایسست م واقعاً یزند که گاهیم يافتن شواهدی

افـت  ین مطالـب را خـوب و کامـل از تـورات در    یامبر ایشود که پیم ین مدعیبا استناد به عهد 137هامان
ن اشـکال در  ی ـگفته شده و قرآن بـا آن متفـاوت اسـت و ا    يگرین به نحو دیچون در عهد ،نکرده است

  138ن بوده است.یح مطالب عهدیافت صحیقرآن، از عدم درك و در
 يهـا دانـش  يری ـن و فراگشناسـا در شـرق  ياسـتعمار  ۀی، وجود روحمذکور يهافرضشیبه تمام پ

د تنفـر  ی ـن بایهـا همچن ـ فرضشین پیمعتقدند بر ا ین، برخیعلاوه بر ا 139د افزود.یز بایرا ن یغرب جدید
  140بر آثارشان گذاشته است. یفراوان یمنف ریتأثز افزود که یان از اسلام را نیهودیان و یحیمس یمذهب

  و معتبر ياز منابع اصل نبردن . بهره۲ ـ۳

 انـد غالبـاً  مراجعه کرده یکه به منابع اسلام يشود که آنان در مواردیآثار مستشرقان مشخص م یبا بررس
 ياکـه چهـره   یر منـابع یمنابع اهل سـنت و سـا  به بلکه در اکثر موارد  ،ل نبوده استیمراجعه به منابع اص
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نجـا  یاند مراجعه شده اسـت. در ا و سنت آن حضرت ارائه کرده امبر اکرمیشده از پفیمخدوش و تحر
  رد.یگیقرار م یبررس ،رمعتبریاز مراجعه به منابع غ يموارد
ن ی ـدر صـحت و سـقم ا   یق ـیگونـه تحق چیق مستشرقان بـدون ه ـ یغران ۀدر بحث افسان راي نمونه،ب

 يمـونتگمر  .انـد سـته یرشـاهد نگ  ید و حت ـیی ـأقبـول و ت  ةدی ـن بحث شده و آن را بـه د یوارد ا ،مطلب
 142،محمـد  یزنـدگ ) در کتـاب  1905ـ ـ1819(وری ـم 141،محمـد در مکـه  ) در کتـاب  2006ـ ـ1909(وات

خ ملـل  یتـار ) در کتـاب  1956ـ ـ1868(کـارل بروکلمـان   143،خ قـرآن یتار) در کتاب 1973ـ1900(نولدکه
صـدق نبـوت    ةآن دربـار  بر اساساند و آن را مسلم در نظر گرفته و ق پرداختهیغران ۀبه افسان 144یاسلام

خ یش ـ 145،)4ق (خ صدوقیچون ش يق را افرادیغران ۀاست که افسان ین در حالیاند. اامبر قضاوت کردهیپ
 ـ 149)6اض(قی ـع یقاض ـ ،148)6(قيفخـر راز ، 147)6(قيابـن جـوز   ،146)5د(ق یمف  ،150)6(قی، ابـن عرب

ق (د قطـب یس ـ ،155)14(قیقاسـم  ،154)9(قی، ثعـالب 153)8(قيضـاو ی، ب152)8ر(قی ـکثابن ،151)7(قیقرطب
چـون   يافـراد  صـرفاً انـد و  اساس دانستهیو آن را ب رد کرده یکلبه ،157)14(قیی، و علامه طباطبا156)14

  160.اندآن را نقل کرده ندات مشهوریلیکه به نقل اسرائ 159)4(قيو طبر 158)3ابن سعد(ق
ک مسشترق خاص که معاصر و اکنـون  ی ةوینجا علاوه بر موضوعات خاص به شیسته است در ایشا

ن مستشـرق  یپ ـیل اشاره شود. اندرو ریبه منابع اص نکردن از مراجعه يانمونه عنوانبهات است یح دیدر ق
. بـا  داردر یدر علوم قـرآن و تفس ـ  یآثار فراوان است،ز برخوردار ین ییکه از شهرت بالا ییپژوه کاناداقرآن
ه هـم  ی ـآن توج يلبته برال و معتبر مراجعه نکرده و ایبه منابع اص يشود که ویآثار او مشخص م یبررس

مـا کـه    يبـرا  خصوصاً ؛ار سخت استیجهان اسلام بس یتمام يریما به منابع تفس یابیدست«آورده است: 
 یاو گـاه  161»دشوار اسـت.  ییای، اردو و اندونزی، فارسیبه آثار عرب یابیم دستیهست یط دانشگاهیدر مح
ق فقـط از  ی ـن تحقیدر ا« :دیگویکند و میاشاره مز ین یر مذاهب اسلامیاز منابع سا نبردن به بهره آشکارا

و بـدون   یکنـد و بـه صـورت کل ـ   ین کار را نمیدر اکثر مواقع ا یول 162.»اممنابع اهل سنت استفاده کرده
ر بـه آنهـا پرداختـه    یل مدخل تفس ـیل که ذیوأدر موضوع ت يو مثلاً برد.یاشاره از منابع اهل سنت بهره م

 ییکـه مرحـوم علامـه طباطبـا     ی. در صـورت نـدارد  یتوجه زانیالمر یتفس به هصاخ یعیبه منابع ش ،است
بـا   آغازینمفسران قرون  ياهبه نظر صرفاًاو  ده است.کران ین موضوع بیدر ا یتوجهدرخور  هايدیدگاه

او  163آنها اثبـات شـده اسـت اکتفـا کـرده اسـت.       یات که بارها نقد و نادرستیذکر موارد متناقض از نظر
و  یر علم ـیتفاس ـ یدر بررس ـ ،ن نگاشـته اسـت  ی ـد المعـارف ةریدا ير خود که برایتفس ۀن در مقالیهمچن
 ـیر ایبه تفاس ـ یول ،کندیاست اشاره م ف شدهیلأت ...مصر، پاکستان، هند و که در يریبه تفاس يعصر  یران

۱۳۸  ۱۳۹۱، بهار و تابستان ۹شناخت، سال پنجم، شماره اول، پياپي قرآن  

موضـوع  ن یکه در ا یدر صورت 164.گذردمیران یاز کنار آثار موجود در ا ياچ اشارهیو بدون ه پردازدنمی
  مذکور باشد. يتواند حداقل در سطح آثار کشورهایف شده است که میران تالیدر ا يآثار ارزشمند

ن مقالـه  یدر ا ين مشاهده کرد. ویپیر» وجه االله« ۀتوان در مقالیف را میلأت ةوین شیاز ا يگرید ۀنمون
ه بـه ذات را داشـته   یشـب  يزی ـچ يد معنـا ی ـو وجـه با  معتقدندم خداوند یارد مسلمانان به تجسدیان میب

تمـام مسـلمانان    ةدی ـن موضـوع عق ی ـم خداوند و قائـل بـودن بـه ا   یاست که تجس ین در حالیا 165باشد.
ن نحـو  یند. بـد کیمنابع مراجعه نم همۀبه  ين امر است که ویاز ا ین ناشیپیر يریگجهین نتیا 166ست.ین
در  ،دهـد یم م ـینـان تعم ـ آبه تمـام   167از مسلمانان است یخاص ةبه عد که متعلق را یخاص ةدین عقیپیر

موضـوع   ،نی ـاز مسلمانان است. عـلاوه بـر ا   ید برخید مطابق با عقایتوانست حداقل بگویکه م یصورت
 ).11 :يشور(»ءلیَس کمَثلْه شیَ«ز در تضاد است؛ یبا نص قرآن ن یم الهیتجس

شتر مـورد قبـول مسـلمانان اسـت     یب که یا منابعیر مذاهب یبه تمام منابع ازجمله منابع سا یتوجهبی
در  ير طبـر یاز تفس ـ يو ،مثـال  بـراي  .ردین قرار گیپیر مایۀدستات یلیاز اسرائ وسیعیف یب شده طسب

 ـی ـروا يحـاو  ير طبریاز آنجا که تفسار استفاده کرده است. یآثارش بس ات اسـت  یلیاز اسـرائ  یات فراوان
افتـه اسـت   ین یمطلب ـ یچ منبعیموضوعات از ه یدر برخ ن منبع دارد.یر استفاده از اب يبسیارد یکأن تیپیر

در نقـل   بـراي نمونـه،  دانسته است.  نمسلماناهمۀ افته و آن را اعتقاد ی ییا کسای ير طبریدر تفس صرفاًو 
 ـ ،انـد ن موضوع نپرداختـه یاد به ایمسلمانان ز«گفته است که » افثی«داستان  داسـتان مسـت    ییکسـا  یول

ن کردن و دعا کردن نـوح در  ینفر ۀجینت يا طبریاو را نقل کرده است و  يسون حام از ینوح و نفر شدن
 ییهـا ا چه زبـان یاز نسل کدام فرزند هستند و  ینکه چه کسانیل گفته است و ایحق فرزندانش را به تفص

م اسـت و کمتـر   ات مسـلّ یلین موضـوع از اسـرائ  ی ـکه ا یدر صورت 168»از کدام فرزند درست شده است.
واحـد اسـت و    ،ن قولیچ وجه اشاره نکرده است که این مقاله به هیاو در اکند. یتوجه م به آن یمسلمان

بـه   صـرفاً  يچ نقـد و نظـر  ین بدون هیپی. رف را گفته استین مطالب سخیاست که ا یکس یگانه يطبر
تـاکنون   1987که از سـال   يبود در آثار فرد ییهانمونه صرفاًن موارد یا ن مطالب اکتفا کرده است.ینقل ا

  .آیدشمار میبهبرجسته در غرب  وهشگريپژمشغول است و  یبه مطالعات قرآن

  . سوء برداشت از منابع  ۳ـ۳

 یجینادرسـت نتـا   يهـا ل برداشتیگاه به دل ،اندکرده همراجع معتبر هم که به منابع يمستشرقان در موارد
 یمستشـرقان در بررس ـ  ین است کـه برخ ـ یسوء برداشت از منابع ا يهااز نمونه یکی .اندگرفته نادرست
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امبر نوشته شده اسـت و همـه   یدارند قرآن حداکثر تا پانزده سال بعد از وفات پیان میخ کتابت قرآن بیتار
افتنـد معتقـد   یطالب نیبن اب یبر خلافت عل يان که چون در قرآن شاهدیعیجز شبر آن اتفاق نظر دارند به

ن یان بـه چن ـ یعین امر بر همگان روشن است کـه ش ـ یکه ا یدر صورت 169.ف شده استیحرشدند قرآن ت
مراجعـه   170.منابع است ناشی از بدفهمین حالت، ین برداشت مستشرقان، در بهتریاعقتاد ندارند و ا يامر

 يقات بعـد یمنابع دست اول موجب شده است تحق ازنکردن و استفاده  یمراجعه به منابع مستشرقان قبل
 بـراي  171مطالعات صورت گرفته در گذشته و با تکـرار همـان اشـتباهات باشـد.     بر اساس یمحققان غرب

 یدر صـورت  ،کنـد یماستفاده  فراوان نولدکه خ قرآنیتاراز کتاب  یخیتار ان موضوعاتیدر ببلاشر  ،مثال
تکـرار   کرد اشـتباهات نولدکـه را  یمراجعه م یدارد و اگر به منابع اصل یفراوان يهایدقتین کتاب بیکه ا
 یشـرق  يهابخواهد به پژوهش یشناسر شرقمشهور است که ه یا در حوزه مطالعات قرآنی 172کرد.ینم

توجـه   یاسـلام  ـیعرب ۀشیبه اند هکه امروز یشناسانشرق ۀهما یو  د کتاب نولدکه را بخواندیبپردازد، با
    173.ثرندأون متینیماس از يادهند، به گونهیخاص نشان م

منـابع   نخسـتین  افـت کـه  یآنـان   ۀی ـن نظری ـتـوان در ا یسوء برداشت مستشرقان را مگر در ید ۀنمون
ن موضـوع را  ی ـف شـده اسـت. بـروز ا   یلأدر قرن سـوم ت ـ  ،است يمکتوب مسلمانان که شامل سنت نبو

ل ی ـاوا ای ـاواخـر قـرن دوم    یمتون کهن اسلام یتمام«معقتد است  يافت. ویات ونزبرو یتوان در نظریم
کنـد و نـه در   یان میاست که آنها را ب یعیافته است. منابع مذکور نه معاصر وقاین یوتد يقرن سوم هجر

نـه   ،ره و سـنت یس ـ ،ریتفس ـ ،به اعتقاد ونزبرو قرآن 174.»را حفظ کرده است یطرفیب ۀع جنبین وقایان ایب
ممکن اسـت   ،داده است يرو که جانبدارانه شکل گرفته باشد. آنچه واقعاً یخیتار یخ است و نه حتیتار

 يافـراد  ياعتقادات و باورهـا  ،میآنچه ما در دست دار یکنند سازگار باشد؛ منتهیان مین منابع بیبا آنچه ا
ن یــر آنـان از ا یــر و تعبیانــد و تفس ـصــدر اسـلام نگاشـته   يدادهای ـرو ةن منـابع را دربــار یــاسـت کـه ا  

  175دادهاست.یرو
ت مستقل تلاش کرد. دانشـمندان  یکسب هو براي یجیتدر يدر روند یاسلام ۀونزبرو جامعفتۀ به گ

انجـام   ،انی ـهودیژه ی ـوبـه  ،یمـذهب  يهار گروهیدر مواجهه با سا» يافرقه یطیمح«ن تلاش را در یا ینید
خـود سـاختند. بـه     يکاملا مستقل برا يانهیشیپ ،انیهودیز ساختن خود از یمتما يبرا مسلمانان 176دادند.

   178را نگاشتند. 177»خ نجاتیتار«ل آنان ین دلیهم
 يمستشـرقان اعتبـار   يبـرا  یمسلمانان باعث شده است سنت اسلام یثیمنابع حد دربارةه ین فرضیا

 یسـاختگ  يات متعـدد کـه بـا سـندها    ی ـخ صدر اسلام به روایتار ین در بررسینداشته باشد. آنان همچن

۱۴۰  ۱۳۹۱، بهار و تابستان ۹شناخت، سال پنجم، شماره اول، پياپي قرآن  

ات ی ـتمـام روا  ،ثابت د بنیت زیشخص یل لکر در بررسیخائیم ،مثال برايکنند. ینم یتوجه ،وجود دارد
چ یات ه ـی ـان روای ـاو م يبـرا  درواقع. نگردمیزان یک میهمه به  به گذارد ویرا از منابع متعدد کنار هم م

  179وجود ندارد. یتفاوت
ات ی ـمستشـرقان بـر زبـان و ادب   نداشـتن  توان در تسـلط  یم یها را گاهاز سوء برداشت یبرخ ۀشیر

ف یلأتـوان بـه ت ـ  یاز مستشرقان بنـام اسـت و از آثـارش م ـ    یکی) 1973ـ1862(لامنز مثلاًدانست.  یعرب
سـن  ، و امبری ـفاطمه و دختران پ، اعتقادات و ساختارها، بزرگ اسلام المعارفدائرةش یراین ویمقالات اول

ات عرب و خود قـرآن  یبه ادب یتسلط چندان آید کهاز آثار او برمی .اشاره کرد رهیس ينگارعیمحمد و وقا
 180گرفتـه یاشتباه م ـ یات قرآن را با اشعار عرب جاهلیبوده که آ يسوادمجموع دانشمند کمنداشته و در 

نولدکـه   مشهور گر از مستشرقانید یکین امر موجب سوء تفاهمات فراوان در آثارش شده است. یو هم
 ـیبه دلاو  .است که آثارش مرجع اکثر مستشرقان است  ،ات عـرب ی ـدر ادب یاز علـوم بلاغ ـ  یاطلاع ـیل ب

   181.کندینده متهم میو مشخص نبودن مخاطب و گو ییگوشانیآن را به پرقر
خـود مستشـرقان    .دهـد یشتر نشان میقرآن خود را ب ۀدر ترجم ،یبر زبان عرب یتسلط کاف فقدانن یا

چهارم قـرار دارنـد. شـاهد     یسوم و حت دوم، يهادر رده ،آنان، از نظر اعتبار و دقت يهامعتقدند ترجمه
تسـلط بـر    یسک که مـدع یو رِ یسیس ،شریفل ه،ی، دخوهریگلدز همچون نولدکه، ينکه افرادین مطلب ایا

  182آن واقف و معترف بودند. یکردند و به سخت يطه خوددارین حیاز ورود به ا اند،یزبان عرب

  يورزد به انصافيام يها. بارقه۴
 یطـور کل ـ تـاکنون بـه   را دربارة قرآن از ابتـدا  مستشرقان یکل يکردهایرو مذکور، يهایبا توجه به بررس

 ـا( نـدارد  يچ اعتبـار ین بـود کـه قـرآن ه ـ   ی ـکرد اول ایتوان در سه جنبه خلاصه کرد: رویم ن دوران را ی
دوران ( قـت دارد یاز حق يزی ـن شد که قرآن چیکرد ایرو يد)، در دوران بعدیت نامیتوان دوران جاهلیم
ن نحو شد که قـرآن  یکرد به ایرد، رویگیر در آن قرار میدو قرن اخ ت) و در دوران سوم کهید و عقلانیام
  183ندارد.» اصالت«

ن قـرن صـورت   ی ـکـه در ا  را یتـوجه  درخـور  يد کارهایها نبايورزها و غرضینین بدبیدر کنار ا
 ـده انگاشت؛ همانند یگرفته است ناد ) در موضـوع  1931ـ ـ1874(تسیژوزف هـوروو  184یمطالعات قرآن

) اثـر مرجـع و   1952ـ ـ1892(يآرتـور جفـر   185دی ـل در قـرآن مج یدخ يهاواژهها و اعلام قرآن، داستان
مسـئله  ن کتـاب  یدارد و همچن ـید را عرضه میقات جدین با تحقیشیاز آثار پ ياریص بسیکه تلخ يدیمف
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 ۀترجم ـ نیـز  187اعتماد است. منبع قابل یگانهن مقدمه بود که قرآن یبر ا یکه مبتن بلاشر ياز رژ 186محمد
ن هدف نوشته شد که قـرآن تـاکنون نتوانسـته اسـت     یکه با ا 188قرآن مفسراز قرآن با نام  يآربر یسیانگل

او در  ۀاسـت. ترجم ـ  ترجمـه نشـده   یخوببهن است که تاکنون یخوب جلب توجه کند و علت آن هم ا
قـرآن   يهـا ترجمهن یاز بهتر یکیاو  ۀترجم 189.دیمفصل به چاپ رس ايدر دو جلد با مقدمه 1955سال 

 ـا 190افـت. ی ییتوان اشکالات و خطاهاین ترجمه هم میهرچند در ا ،است یسیبه زبان انگل ن منـابع را  ی
 درخـور منظـور از منـابع    مهمی وارد اسـت.  يک نقدهایهر بر رفت ویصورت کامل و تام پذهتوان بینم

شـتر رنـگ و   یاسـت و آثـار ب   ر در آنها مؤثر بـوده ، کمتهافرضشیاست که تعصبات و پ نیز همینتوجه 
  متعادل شده است. يگرفته و تا حد یعلم يبو

وات اشـاره   يمـونتگمر  هـاي دیـدگاه  توان بهیاز مستشرقان م یات برخینظر شدن لیاهد تعدوش از
و ت ی ـهودیم قـرآن از  یمسـتق  اثرپـذیري گر یاز طرف د ،است یرد تمام قرآن وحیپذینکه او نمیکرد؛ با ا

کنـد و  یاز قـرآن اعتـراف م ـ   ییهـا بـودن بخـش   یانی ـموارد به وح یدر برخ ؛ردیپذیز نمیت را نیحیمس
ز ی ـستم نیل قرن بیدر اوا یدگاه وات دانشمندان غربیاعتراف دارد. از د امبر اکرمین به صداقت پیهمچن

قـرار داده بـود.    ریتـأث ن آنها را تحت یتکامل دارو ۀیر نظرین مسیقرآن بودند و در ا ۀشیو ر أبه دنبال منش
ن ی ـن ایهمچن ـ .روشـنفکران نخواهـد داشـت    يجز ارضا ياجهیها نتین بررسیکند که ایوات اعتراف م

نکه اگـر خداونـد   یل ایاز قبهایی سؤال؛ کشندمیساده به چالش  یالاتؤمسلمان با س را اندیشورانکرد یرو
 ۀکند؟ و اگر هم ـ یز وحیامبر اکرم نید که بر پیآیش میپ یکرده است، چه اشکال یامبران گذشته وحیبر پ

    191خواهد داشت؟ یگر معنیا باز هم اقتباس از همدیشه داشته باشند آیک ریها کتاب
ــبــا وجــود ذهن ــد شــرق یشناســان، برخــاز شــرق مســلمانان یت منفــی  يدیــجد یشناســمعتقدن

کننـد:  یاد م ـی ـل ی ـعلـت را در عوامـل ذ  کرد در حال شکل گرفتن است و یر رویی) با تغیشناسنوشرق(
غرب، گسترده شـدن امکانـات    یو فرهنگ ي، اقتصادیعلم يهامسلمانان در عرصه ینیثر و عؤحضور م

مسـلمانان در   گسـتردة ان جهان اسلام و غرب شده است، حضور یتر مکیکه موجب ارتباط نزد یارتباط
    192.یاسلام يدر حکومت کشورها یاسیو مشارکت اسلام س یمتن جوامع غرب

ن ی ـآن وجود داشته است و ا يهاشهیدر جهت رد قرآن و ر یمطالعات قرآن همواره تلاش ۀدر عرص
در مـتن قـرآن    یابی ـا تنـاقض ی ـه یر ردیگر از تعبید دیر شایاخ يهاز ادامه دارد. در دههیاکنون نتلاش هم

س شـده  یس ـأت یکه در تمدن غرب ـ يدید و علوم جدیجد يهاقیتحق در پوشش روش یول ،نباشد ياثر
  .گیرندپی میمتفاوت  يرا در ظاهرها شهمان رو یبرخ است،
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دور از بـه  ياند کـه آثـار  وجود داشته يز افرادیان مستشرقان نید از مدنظر دور داشت که در مینبا البته
از آثـار   یانبـوه ان ی ـن آثـار در م ی ـزان ای ـانـد. م رفته شده ارائه کردهیپذ یعلم يارهایو با مع يورزغرض

  ر است.یانکارناپذ یتیواقع یول ،رسدیز به نظر میمغرضانه ناچ

  يريگجهينت  
اسـلام،   بامدادبوده است و از همان  یمستشرقان در مطالعات اسلام یم همواره موضوع اصلی. قرآن کر1

 .اندبه مطالعه پرداختهقرآن  دربارةان و بعدها مستشرقان یهودیان و یحیابتدا مس
قـرآن وجـود داشـته اسـت؛ هماننـد اسـتعمار،        ۀمطالع در یمختلف يکردهایان مستشرقان رویر م. د2

بـر قـرآن    یس ـینوهی ـکرد ردین است که رویکردها این رویان ایدر م یاساس ۀنکت. ییجوقتیر، و حقیتبش
 ـ یس یطور که در بررسکردها ثابت بوده است و همانین رویان تمام ایدر م مستشـرقان   یر مطالعـات قرآن

کـه درصـدد رد و تخطئـه قـرآن      انـد ارائه کرده ي، آثارشماريپر ةعد ینشان داده شد، همواره در هر قرن
  .بوده است

در رد قـرآن صـورت گرفتـه     یمختلف ـ يهـا تـلاش  گذرد،از ظهور اسلام میکه  ی. در چهارده قرن3
اد شـده  یز ییابقتیو حق ییجوعلم ۀیکم که روحیوستیستم و بین است که در قرن بیا مهم ۀاست. نکت

در ایـن  افـت.  یتوان یآثار م یان برخیدر م یافراط ییکردهایوجود دارد و رو یسینوهیاست هنوز هم رد
رد و اکثـر آنهـا    ۀیدرونما چراکه ؛شود غافل ماندینوشته م یدر قالب علمبه ظاهر که  يد از آثارینبا میان
  ار تودرتو.یبس يهاهم با پوششآن  است،قرآن  ۀتخطئ
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